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Rákóczi, Kossuth, Széli és 
a dinasztia.

Rákóczi és Kossuth! Ti a magyar 
szabadságnak dicső küzdői! Almaink­
nak reménység!, imáinknak dicső szent­
jei, nemzeti érzésünk harsonaszavu 
ébresztői, magyar gondolkozásunk meg­
szentelt ébresztői ! Rákóczi és Kossuth 
Ti bujdosó magyarok, dicső félistenek, 
eszményeink ábrándjai! Hol vagytok 
Ti? Hol van a Ti szellemetek ?

Éltek. Az egész magyarságban, a 
magyar nép minden egyes fiának szi­
vében, lelkében, akaratában. Ti vagy­
tok az életadó fának gyökerei ; a rá­
tok való emlékezés ennek a fának az 
öntözője. Véletek elünk, Vétetek gon­
dolkodunk.

Nincs a magyarság testében egy 
tag sem, aki Veletek ne élezne. Nem 
élhet itt ember, aki Véletek ne gon­
dolna. Nem lett még dudások, gazok 
és istentagadók hazája ez a föld,

Az egész nemzet érzése és együtt­
gondolkodása volt, amikor Thaly Kál­
mán és Szederkényi Nándor Rólatok 
beszélt az országnak és a magyar nem­
zetnek a házában. Abban a házban, 
amely a Ti végtelen és örök időkre 
szóló munkásságtok nélkül ma nem 
lehetne a nemzeti föladatok elvégzé­
sére hivatott hely.

A Quartier Latin borjúja.
Irtu: Léon Xanrof.

Éltek abban az időben diakok, akik 
valóban tanultak is - kérem nem űzök 
tréfát — s akik elég szerencsések voltak 
ahhoz, hogy szegények lehessenek. Vasárna- 
ponkint nagyobb csapatokba össze verődve 
kimentek a mezőkre, akkor még voltak me­
zők, vagy felkeresték a vásárokat Paris kör­
nyékén.

Egy ilyen vásári kirándulás alkalmával 
egyszer őt diák és egy grisette állt meg egy 
vásári bódé előtt. Összerakták a vagyonukat 
a mely összesen 3 frank és 15 centimes! 
tett ki.

Négy óra óta csavarogtuk a vásárban a 
nélkül, hogy a pénznek hovaforditására vo 
natkozólag meg tudtak volna egyezni.
A grisette azt ajánlotta, hogy rakjanak u 
lutriba.

A jegy 10 sousba került csupán s a 
főnyeremény melyet hirdettek egy kis borjú 
volt fehér bőrrel.

Heves vitatkozás között egyeztek s a 
két barát, aki a 15 soust adta, minden úron 
ellene volt a lutrizásnak. Végre megegyeztek

Thaly Kálmán azt indítványozta 
a képviaelőház egyik közelebbi ülésén, 
— immár vagy századszor — hogy a 
kormány intézkedjék II. Rákóczi Fe 
rencz törvényes fejedelme, tetemeinek 
Konstantinápolyból való hazaszállítása 
iránt. Nemzeti kötelesség a tartozó ke­
gyeletnek csupán részben való lero­
vása ennek az indítványnak a végre­
hajtása.

S Széli Kálmán, aki Magyaror­
szágnak, ez idő szerint nem tudni mi 
okból, miniszterelnöke, azt felelte, hogy 
majd „foglalkozni fog“ ezzel a kér­
déssel. Foglalkozik, ha paktumoskodá- 
sok, agyonbeszélgetések és a rátóti 
állattenyésztés emelésének munkái kö­
zepette rá fog érni.

Szederkényi Nándor azt indítvá­
nyozta, hogy Kossuth Lajosnak, a ma­
gyar szabadság apostolának, Magyar 
ország kormányzójának, érdemei tör­
vénybe iktattassanak. Beleiktattassanak 
abba a törvénykön y be, a melynek 
alapjait Ö irta meg. Ó teremtette meg.

S Széli Kálmán, aki Magyarország­
nak még most — a király által kine­
vezett — miniszterelnöke, kijelentette, 
hogy ehhez az indítványhoz nem já­
rul hozzá. A legnagyobb elismeréssel 
viseltetik Kossuth Lajos érdemei iránt. 
Hazafias hálával gondol reája. Ámde 
Kossuth Lajos 1849-ben hozzájárult a

megvettek a jegyet s ti/ percznyi aggódó 
várakozás után a grisette megnyerte a bor 
jut. Amikor az öröm első pillanatain túl­
estek, örömüket aggódás váltotta fel, vajon 
mit kezdjanek most a borjúval V

A grisette addig érvelt, mig végre őri­
zetére bízták a borjut. Mivel forrón tűzött 
le a nyári nap melege, karjára akasztotta 
virágokkal díszített kalapját. A borjú enge­
delmesen ballagott utána s amint ment, le­
jével oda-odakapott a kalaphoz. Este hat 
óra felé megérkeztek a Quartier Latinba, 
amely — akkoriban a diáknegyed volt. 
A kirándulók bemutatták az uj jövevényt 
társaiknak, akik épp absyuth mellett ültek. 
Leírhatatlan volt az öröm, melyet a borjú 
megjelenése keltett. A borjúnak megmuto­
gatták a negyed érdekesebb részeit, ahhoz, 
hogy a Pantheonra felczipeljök, már késő 
volt, mindamellett megígérték neki, hogy 
másnap felvezetik s u borjú nagyon meg volt 
hatva.

Később a borjú tiszteletére lakomát 
rendeztek a rue Saint Jacquesban egy korcv 
máros vendéglőjében. A borjú uruöje mellett 
foglalt helyet. Evett salátát, mialatt barátai 
nemzeti dalokat énekeltek. Valaki alkalmi 
dúlt is költött : „Éz itt a borjú, a borjú és

Habsburg-ház delronizácziójához. A 
király által kinevezett kormány igy 
ahhoz, hogy Kossuth érdemei törvény­
hozási aktussal beiktattassanak, hozzá 
nem járulhat.

F.z a kijelentés bizonyítéka annak 
hogy Széli Kálmán nem ismeri sem 
a koronás király, sem pedig Kossuth 
Lajos politikai álláspontját. Az a ma­
gyar’király, aki 1867-ben kijelenti, 
hogy fátyol! akar borítani a múltakra, 
Kossuth Lajos érdemeit — amely a 
magyar nemzeti érzés megteremtésé­
ben tetőzik — kell, hogy elismerje. 
S az a Kossuth Lajos, aki leveleiben 
kijelentette, hogy a detronizáló határo­
zatát az 1849 Habsburg házának nem­
zetellenes cselekedeteinek szólt, nem 
áll ellentétben gondolkodásában a mai 
Magyarország érzelmeivel.

A miniszterelnök nyilatkozata szem­
ben áll a nemzet érzelmeivel. Illő és 
tudatos dolog volna, ha az ország 
megmutatná a mindenkori magyar kor­
mánynak, hogy miként gondolkozik a 
magyar király és a magyar nemzet 
szabadságunk dicső félisteneiről.

És ideje volna már a nemzet vé­
leményét tudomására adni a királynak 
is. Ha ugyan a király nem tudna még 
felőle . . .

saláta* czimmel. Borral is megkínálták, a 
borjú kezdetben ellenkezett, de később ele­
get tett a társaság óhajának s szerelmes 
pillantásokat vetett a pinczernőre. A vege az 
lett, hogy laba alatt elvesztette az egyen­
súlyi. s az asztal alá esett, ahol csakhamar 
el is aludt. Hogy ismét felébresszék s lábra 
állíthassák, másfél liter feketét itattak meg 
vele. Amikor kiértek az ntczára, szemközt 
jött velük egy kövér ur, aki becsrnórölog né­
zett végig a borjún s meg is mosolyogta ; 
a borjú dühbe gurult s a kövér urra rohant. 
Egy magas, sovány hölgy is volt az ur kí­
séretében, aki esernyőjével sietett a kövei­
ül- védelmére.

Egy pevez alatt olyan kavarodás támadt, 
hogy csak kezeket lehetett látni a levegő­
ben. Amikor végre kibontakoztak, hogy a 
borjut megnyugtassák, absynthtal, limonádé­
val, puncsosai s egyéb likőrökkel kinálgat- 
ták, úgy annyira, hogy a szegény állat ros­
szul lett az utczán. A grisette kétségbeeset­
ten tördelte kezeit s a vége az lett, hogy 
elfödte arczát két tenyerével s elfutott. Egy 
piktor, aki megszánta a tehetetlen állatot, 
magával czipelte műtermébe.

Az elcö pár napon, miután kipihente 
a dőzsölés mámorát, modellt ált a piktor-
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Üzleti pangás.
Szomorú híreket hallunk a kereske­

dőktől. E szomorú hírek arról a nagy üzleti 
stagnaczioról szólnak, melyek üomoly aggó 
dalmakba ejtik a kereskedőket.

A terhek nemhogy csökkennének, mind­
inkább súlyosbodnak, a verseny mindinkább 
bővül, anélkül, hogy a vovöközönség való­
ban szaporodnék. A deczember hónaphoz 
nagy reményeket fűz minden kereskedő : 
ma már a közepén vagyunk es az ered­
mény semmi. Hiaba várják a közönségét 
készén, nagy raktárakkal : a vevőközönsóg 
nem megy az üzletbe.

Pedig ez evbeu nincs meg az, ami

anyagi nincsetlenseg a kere skedelmí életben 
megnyilvánuló baj forrása, hanem az, hogy 
a közönség egyszerűen semmibe sem veszi a 
helyi kereskedelmet.

Amint általános bajunk, hogy csak az 
tetszik, ami külföldi, specziális helyi beteg­
ség, hogy csak az tetszik, a mi nem 
ide vaio.

Mihelyt budapesti valami : értékes, ami 
helybeli : annak nincs érteke, nincs becse 
előttünk. Sőt nemcsak a fővárosi árut ré 
szesitjük előnyben, de szívesebben vásáro­
lunk — ha pénzünk van — bárhol mint itl 
helyben, ahol pedig módjában van kiválasz­
tani a kívánt es szükséges aruczikket. rnig 
vidékről árjegyzékek, minták után rendelünk

reskodelemre es iparra : a rósz termés 
okozta gazdasági válság.

Hala a Teremtőnek, ez evben dús ma­
got adott a kalász, ennek jótékony halasát 
éreznie kellene minden tényezőnek, és ke­
reskedőink ma mégis tétlenül állanak üzle­
teik pultja mögött : súlyos gondjaival kötő 
lezettsegeiknek.

Mi lehet ennek az oka V Mi idézhette 
elő ezt a kereskedelmi életre nyomasztó ha 
tásus tagnácziöt ? A

Nincs pénz ! fogtak mondani sokan, 
pedig ez a tétel alig allhat meg, mert pénz, 
mindig van, ha nálam nincs, nálad van, 
mert valahol lenni kell !

mull évben egész súlyával reá feküdt a ke- j drágábban rosszabbat es inkább visszakül
döngetjük hatszor is a postán, mig a meg­
felelőhöz jutunk, csak epen no legyen deb- 
reczeni.

Csakis akkor részesítjük az utóbbit 
előnyben — legyünk őszinték — ha nincs 
pénzünk. Pakkor feUere.ssük a helybeli ke­
reskedőt, mert hitelképességünket ez job­
ban meg tudja állapítani, mint más város­
ból való kereskedő . . .

Pedig nem jól van ez így. A helybeli 
kereskedelem csak úgy lesz virágzó, csak 
úgy lesz versenyképes, ha megbecsüljük es 
ha megvesszük áruit. Csakis Így lehet mód­
jában nagyobb es nagyobb választékot sze- 

. , ., . , rezve, kielégíteni minden igényi, a legmesz-
hgy másik vélekedés szerint a nem- szebb menö követelményt : ha felkeressük

regiben lezajlott országos ünnepségek men­
tettek ki a közönség anyagi erejét.

Ebben a véleményben meg találhatunk 
nemi igazságot, bár ezt sem fogadhatjuk el 
teljes és döntho'etlen igazság gyanánt.

Nekünk, kiknek mélyebben bele kell 
hatolnunk a közelet bajainak taglalásába, 
mi, kik nem indulhatunk tetszetős eszmék 
es felül tus axiómák után, úgy tetszik, hogy 
nem a pénzhiány, nem a/, ünnepségek által 
felszívott anyagi eiőforrások szóval nem nz

üzletét akkor is ha pénzünk van — e.s 
modot nyújtunk arra, hogy életkép issége 
erősbödjék.

Szívleljek meg nz itt elmondottakat 
azok. akiket illet es azt, hogy a helyi ke 
reskedelem pártolása kötelességünk, mert ez 
által friss, eleven és lüktető kereskedelmi 
életet varázsolhatunk varosunkban.

Hol perelhet a kereskedő?
(A 34-ik §.)

A képviselőhaz igazságügyi bizottsága 
döntött a 34. §. sorsa fölött. Két szavazat 
ellenében az egész bizottság elfogadta a 34 
§-!, i$ry tehát a régi állapot megszűnik es 
jövőben mindenkit sajat bírósaga előtt kell 
perelni és nem lehet mindenféle fiktiv meg­
rendelések alapján és ügynöki félrevezetések 
segélyevei Budapestre czitálni az ország 
túlsó végén lakó feleket. A kereskedőknek 
egymás közötti pereit ez az intézkedés nem 
érinti. De masniitól a kereskedőnek határo­
zott és Írásbeli kikötést kell venni, vagy vál­
tót, vagy az árut utánvéttel keli sza?liiaui. 
Szóval a könnyelmű hitelezésnek és ennek 
alapján a könnyelmű pereknek véget vet az 
uj törvény.

Az igy teremtett uj helyzet — a mi­
hez egyébiránt a törvényhozás két hazának 
hozzájárulása is szükséges — a következő 
lesz : Eleddig az érvényben levő perrend­
tartás szerint a kereskedő minden követe­
lését ama hely bírósága előtt perelheti, a 
hol könyveit vezeti, lehat a hol székhelye 
van, tekintet nélkül arra' hogy adósa hol 
lakik. Az uj perrend szerint azonban ez a 
privilégium általánosságban megszűnik.

A kereskedő is kénytelen lesz. úgy 
mint a többi állampolgár, adósait lakhelyük 
bírósága előtt perelni, kiveve mégis barom 
jelentékeny és gyakori esetet, amikor u regi 
módon, a maga lakhelye bírósága előtt pe­
relhet. Az egyik az, amikor a kereskedő be­
jegyzett kereskedőt kénytelen perelni. A 
ma?ik az, a mikor a bírósági liieieseget 
előre es írásban úgy aliapiiottak meg. — A 
harmadik az, a mikor teljesiies (fizetés) he­
lyéül irasbau a kereskedő székhelyét kö­
töttek ki.

nak s nemsokára egyik legtekintélyesebb 
személyisege lett a Quartier Latinnak. Ha 
elvégezte munkáját - mert mint modell 
azon az utón voit, hogy gyors karriert esi - 
náljon gazdaja s barátai kíséretében le­
ment a Boulvardeokra, betértek egy-egy ki­
sebb korcsmába, ahol a békés polgárok 
nagy megbotránkozásara nyugodtan fogyasz 
tolta el absyntlijét s melankolikus pillantá­
sokat veteti a mosolygó grisottekre. Később 
mint kitűnő ivó s elezgyárto hírnévre tett 
szert. Gyakran előfordult, hogy reggel öt-hat 
óra fele vetődött haza gazdajaval, aki nem 
akart tőle megválni.

Éjszaka azt is megcselekedtek a jó­
kedvű diakok, hogy megállították az oinni 
buszt, betuszkoiták a borjut az utasok nagy 
megbotránkozására. A kalauz szitkozódott, 
a diakok kaczagtak s a borjú, aki egy szót 
sem értett a beszédből, nyugodtan mérle­
gelte végig tekintetevei a kalauzt, aki végre 
is leszállította a négylábú utast s kénytelen 
volt a kocsi után futni.

Egy éjszaka, úgy két óra felé diákok­
ból s müvészakböl álló társaság, mely hadi­
lábon állott a kapussal, felvezette a borjut 
a folyosóra s kizárták. A magára maradt 
allal oly rosszul érazte magát a sötét he- 
lyen, hogy csakhamar sir íi kezdett s kese 
rüsegónek hangokban adott kifejezést. A 
szokatlan hangok annyira megrémítették a 
poriás nejét, hogy masnap reggelre meghalt 
Férje magánkívül volt, úgy hogy u rendőr 
ség. mely a helyszínére érkezett, őt vádolta

felesége meggyilkolásával s emiatt ki is vé­
gezlek.

Borjúnk napjai folytak szép csende­
sen, élete boldogság lett volna, ha nem 
kellett volna folyton innia, de mint híres 
ivó nem állhatott meg a fél utón s ez a 
dicsőség az egészségébe került.

Érezte, hogy karara van a sok ital, 
igyekezett is okosabb életmódot folytat­

nak fogyasztani, de hát 
sem tagadhat meg egy- 

vgy pohár jó bort vig ezimborák társasagá­
ban.

Később annyit ivott, hogy elvesztette

nagy üveg borszeszt, 
i ritett.A n ikor a testo 
lenet tárult szeme elé

amelyet fenékig kiü- 
vistyait n, iszonyú jte- 
: a műterem egyik 

sötét szögleióben üldögélt a borjú s minden 
porczikaja remegett s tekintetével mereven 
bámult maga elé, Feltapászkodott haiulsó 
lábaira s azután mintha láthatatlan állat 
után futna, körülnyargalt a műteremben. 
Amikor kimerült, megállt egy tájkép elölt, 
szemei könybe borultak, ifjúkori emlekei 
juthattak eszébe; ott lalta magát a zöld 
mezon, a hüs fák árnyékában, amelyen a 
fülemilek csattoglak. Arcza fajó kifejezést 
árult el, ledobta magat a padlóra s mint 

az étvagyat s az orra czinkét fogott; arcza i eSíy*£or a fűben, hemeregni kezdett. Szemeit 
is kezdett elbutului s lassacskán annyira le-í lezá.rta’ hirlel®u heves remegés fogta el, ki- 
soványodott, mint egy népkonyhái kosztos. ..... ..

ni, kevesebb 
még a borjú

Jó minőségű czipök, kalapok, ingek, nyakkendők, 
trikó alsó ruhák

Gyakran foglalkozott az öngyilkosság gon­
dolatával s nem egyszer kísérletté meg, 
hogy összezúzza fejét a Boulevard Michel 
valamelyik fatörzsön , de hat a borjúnak 
kémény volt a koponyája s a fa törött el, 
vagy hajlott meg s o miatt gyakran meg 
gyűlt a baja a rendőrséggel.

Végre elérte végzete, amelyet előre 
meglehetett jósolni.

Egy idő óta ideges remegés fogta el, 
lábai meginogtak s kénytelen volt a szobát 
őrizni. A iestö magára hagyta ilyenkor s 
egyik medikus felismerte rajta a delirium 
tremens szimptomáit s hide : vizet ajánlott 
kúrára. A borjú azonban irtózott a viz- 
'öl s felkutatta u műtermet, hol fedez 
hetne fel valami szeszes italt. Talált c-gy

nyujiotta lábait s megmerevedett tagokkal 
mozdulatlanul terült el.

Kilehelte lelkét. A művészeket s a diá­
kokat mélyen megindította az állat tragikus 
kimúlása. Egyik közülök meg is festette a 
halott portréját.

így végezte be fiatal életét, ifjúsága vi­
rágjában (prima vera della vita), mint áldo­
zata a ti-lhetetlensegnek s a rossz taná 
csóknak. Mivel a rendőrség megtagadta temetés 
szertar ását, busát eladuik egy mészárosnak', 
boriböl emlékül czigaretta tartól készi ettek 
baratai,Ez a legendája a „Quartier Latin bor­
jújának", amelyet nekem egyik barátom há 
rom pohár sör s két konyak mellett elbe­
szelt ; az eset pedig akkor történt, amikor 
még olyan deákok is voltak Parisban, akik 
tanultak.

. , ... , Miklós és Martait bazár üzletében
legolcsóbban beszerezhetők = Frohner szálloda mellett. =
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Tűnő romantika.
Az .Egyel értés “-bői vettük at a kö­

vetkező czikket, mely részben lesajnálj« 
Debreczent u kilátásba helyezett „javító in­
tézete“ miatt. Most már csakugyan nagyvá­
ros Debreczen, ezt fejti ki czikkelyéhen az 
iro. Így következik :

A nepfajoknuk megvannak a maguk 
jellemző erényei, éppen úgy, mint jellemző 
vétkei. Mi magyarok büszkén valljuk a ma­
gunk jellemző, faj beli erényének példám a 
vendégszeretet, a bátorságot, a király iránt 
való hűséget, a hirtelen fellángolást minden 
szép es nemes dolog iráni. A vétkeinket, 
uiég a lopást és rablást is szeretjük bevon 
ni a fajszeretet romantikus zománczavai. A 
hatvanas évek betyarvilagáuak sajátságos 
költészete csak azt bizonyítja, hogy a ma­
gyar ember, még ha zsivány is, különbnek 
akar látszani és igazában különb is, mint a 
többi naczió zsiványai. A tipikus magyar 
zsivány, a tipikus magyar földnek, a dólibá- 
bos rónának szülötte. Lovon él, kurta kara 
bélylyal hátán barangolja, be a földeket, 
Nyáron csillagos ég a takarója, télen szép 
korcsmarosue keble a vánkosa. Szegény 
embert sohase bánt, inkább segít rajta, ha 
módjában áll. Gazdag embert fosztogat csak 
ki, annak se bánija eleiét, hu megadja ma­
gát. Asszony iránt gavallóros, udvarias a 
tempója. A zs ndárral uyilt háborút vi 
sei, orozva nem támad ra, csak szemtöl- 
szembe. Ha lop, leginkább lovat kői, a 
mi lovas népnél nem is olyan nagy bún. 
Ló hátáról u zsivunysag is urasabbnak 
látszik.

Milyen más fajta, mennyivel alacso­
nyabb rendű ennél a gonosztevő típusnál 
az, a melyet u nagy varosok termelnek. A 
város zsivány* bűzös piriczeinkasukböl, a 
szűk helyre szorított nyomor barlangjainól 
kerül ki. Arczat nem edzi barnára déli nap 
süte.-e, mint a pusztai haramiaél. Sunyi mó­
dón, beesett, sáppadt arczczul ődöng sötét 
sikátorokban, vagy nagy népcsödüietek kö­
zött. Lényéből a nyomor kiölt minden ne­
mi sebb emberi indulatot. A rosszat mu- 
gaérl a rosszaságéit eselekszi es In» ritkáb­
ban rabol, mint lop es ritkábban ül, mint 
csal, nem ösztönből, hanem a büntető tör­
vénykönyvtől való feleimében csmekszi. Ka- 
vasz és gonosz. Hu sikerül pénzhez jutni, 
aijas módon dorbézolja el. Kerüli a uapvi 
lúgot, éjszaka él. Legszívesebben nőt, vagy 
gyermeket foszt ki, mert ezekkel szemben 
nem kell félnie az erőszakos ellenállástól. 
A rendőr elől bujkál, ha pedig hatalmúba 
kerül, megadja magát. Gyavu és aljas, de 
nem is lehet inas, mert romlott levegő­
ben születeti, nőtt fel és el. A jó, tiszta 
levegőben fulladozik. Éltető eleme a rom 
lottság.

Ezeknek a szánalomra méltó páriáknak 
érdekében hozták létre nálunk is a javító 
intézeteket. Arra szolgálnak Imgy a nagy 
varosok tipikus bűnöseit, a kik otthon­
éi család nélkül, kidobva a nyomornak es 
a nélkülözésnek; már gyermekkorukban kény­
telenek rosszakká lenni, visszaadják önma­
guknak és a társadalomnak. A nagyvárosi: 
tolvajnyelv csirkefogónak mondja ezt a go-1 
nosztevö típust. A javító intézetek anyagát 
majdnem kivétel nélkül ez » típus szol­
gaitatja.

Sajátságos tünet az, hogy most Delire 
ezen városa, a nagy magyar allüld szive 
fordul a kormányhoz - javító intézetet 
kerve. Ma járt Debreczen varos küldött­
sége a miniszterelnöknél, akinek elmon­
dották, hogy az alföldnek immár nelkü- 
lüzhetetlen szüksége van egy javító inte-

A modern kultúra terjedése nivellál 
mindent, erényt és bűnt egyaránt. — A 
rengeteg rónát vasutak hálózzák be, a 
Hortobágyot puvczallázz'tk, öntözik, a mén->- 
sokat karámokban őrzik es minden csikót 
bélyogvussal süt meg a tulajdonos.

Lopott lovrt eladni — csaknem lehe­
lő len dolog. A puszták betyárai b iköltuztek 
u vidéki városokba, u varosok pedig, Buda­
pest nyomán, kifejlesztették a maguk éjjeli 
életét, biinbarlangjuit és csirkefogóit.

Betyárlegéuy - javító intézetben! Ne­
héz dolog ezt Így elképzelni. Börtönben még 
csak eltengődhet a betyár, legföljebb e!sor 
vad, belepusztul a szabadság után való vá­
gyakozásba. De javító intézetben mestersé­
get. tanulva, csizmát vurrva. harisnyát kötve, 
bolondos kép I Az, hogy Debreczennek ja­
vító intézetre vau szüksége, világos bizony­
ság, hogy már mar igazi nagyvárossá fejlő­
dött az alföld gyönyörű metropolisza. A kul 
túra fejlődése a csirkefogók számának gya­
rapodásával kapcsolatban áil. De most hir­
teleneben igazan nem tudom, örüljek e neki, 
vagy sirjuk-e rajta, hogy Debreczennek szük­
ségé van javító intézetre?

M. F.

Tisztujitás előtt.
Már kezd derengeni a Debreczen 

városi általános tisztujitás napja. Az 
egyes állásokra pályázók tekintélyes 
névsora nyomtatásban is megjelent és 
kialakultak vagy kialakuló félben van­
nak a népszerű vagy kevésbé nép­
szerű jelöltek mellett a pártok. Az ér­
dekes számításokra gazdag az alka­
lom, azonban az általános, a föérdek- 
lödés mégis csak a polgármesteri szék 
miként való betöltését illeti.

Ez érthető és természetes is. A 
közel múlt évtizedes tapasztalataiból 
nagy következtetéseket vont le a debre- 
czeni polgárság, mely a város fejedel­
mi vagyonának az eladósitása mellett, 
a pótadók iomniczi csúcs nehéz és 
magas súlya alatt is nyögve nyög. 
Nagyon természetes, érthető tehát, hogy 
e polgárság érdeke bilincsektől sza­
bad, érdekpolitikától tiszta törekvésű 
olyan független, Hivatott férfiút akar 

|a polgármesteri székbe ültetni, kinek 
egyrészt a régi sorvasztó rendszerhez 
nincs köze. de másrészt nemes tulaj 
donságainál, képességeinél, megköze 
Hihetetlen elveinél fogva minden anya­
gi és erkölcsi biztosítéka megvan az 
üdvösebb jövő gazdálkodás és városi 
kormányzás kialakításához.

Ez a hivatott polgármesteri jelölt 
Kovács József. E puritán jdlemü, pol­
gár erényekben, képességekben gazdag, 
tehetségénél fogva kiváló tértin, kit a 
debreczeni polgárság és a polgári bi- 

í zalom letéteményesei előtt, a köztör­
vényhatósági bizottság döntésre hiva-| 
tolt tagjai előtt bemutatni nem kell; | 
mert az ö élete, az a működése nyi-l 
tolt könyv és abba a könyvbe sóhaj 
nem rozsdásodó aranytintával irvákazi 
ö érdemei, erényei, a közélet terén |

vívott sok évtizedes önzetlen küzdel­
mei. Nem mutogatjuk be tehát, de 
nem is szükséges hemutogatnunk. Ös- 
merik és becsülik öt a debreczeni 
polgárok, kik áttekintenek az ellenpárt 
taktikusai által lobogtatott szindus fá- 
tyolon, melyeket újságjaikban nap, 
mint nap teregetnek ki, megtéveszté­
sül .. . Mosolyt keltő kisériétezések 
ezek, mert fel kell tételeznünk (s ezt 
talán még az áradozó, fegyvertárs új­
ságok is feltételezik), hogy úgy a deb­
reczeni polgárok, mint a döntésre hiva­
tott városatyák előtt teljesen és tökélete­
sen ösmeretesek a polgármesterjelöltek. 
Nagyon jól ösmerik a debreczeni pol­
gárok a két polgármesterjelöltei és ép­
pen ezért választják meg Debreczen 
szabad királyi város polgármesteréül 
Kovács Józsefet.

NAPI HÍREK.
Székely Bazár Debreczeaben.

Nem uindeimapi látványossága lesz i. 
hó 20 tói január hó 6-ig az alföld metro­
polisa Debreczen varosának. Ugyanis az itt 
létesült „Székely Társaság* egy karácsonyj 
bazárt rendez a kereskedelmi akadémia dísz­
termében, hol is a székely föld illetve szé- 
hely házi ipar olynomü spoczialis készítmé­
nyei lesznek kiállítva, u milyent nekünk csak 
nagy ritkán van alkalmunk láthatni. Nem 
nyereszkedes, úgynevezett gscheft szellem 
vezette a székely társaságot akkor, amidőn 
a bazár létesítését tervbe vette, hanem tisz­
tán hazafiul és testvéri szeretet a székely 
testvérekkel szemben, kik sajnos elszige­
telve a magyarellenes nemzetiségek közé, 
bérezés hazájukban bizony nagyon szegény 
életet élnek. Nekünk a kik hozzájuk legkö­
zelebb állunk, kötelességünk a jajszót meg­
hallani s minden tehetségünkkel azon lenni, 
hogy bátrán mondhassa a székely: . legjobb 
testvér a mag ar.“ Épen azért érdeklőd­
jünk u székely oazar iránt s lépjünk össze­
köttetésbe, hogy a kiállított tárgyak, melyek 
megragadoan speczialis s/épsétűek es ol­
csóságuknál fogva is megérdemlik a legna­
gyobb fokn pártolást, megteremjék a kiál­
lításhoz fűzött reményeknek gyümölcsűt. Ki­
állítva lesznek : agyagipari czikkok, fistelt 
edények; vasipar aruk, famárvány és tapló 
díszítések, mübutorok. t bédloteritekek, huzi- 
lagszőtt ruhaneműé«, stb. mind negaunyi 
hasznos tárgyak, melyeket a munkás székely 
kezüek teremtenek.Adja Isten, hogy minden 
várakozást felülmúljon e kiállítás eredmenye.

Iiőrinczy ezredes kinevezése.
A debreczeni 3-dik honvedgyalogez- 

rednok hosszú éytizedeken át volt egyik ieg- 
nózszerübb és legrokonszcuvesebb tisztje 
Lörinczy Dénes. A debreczeni honvéd ez­
redtől nevezték ki a nagyváradi 4 dik hon- 
vedgyalogezred parancsnokának is, a mely 
magas méltóságában érte az újabb kitünte­
tés és elismerés. Ugyanis a hivatalos lap 
jelentése szerint a király Lörinczy Dénes 
oredest, a nagyváradi 4-dik honvéd gyalog­
ezred parancsnokát a székesfehérvári V. 
honvéd kerületi parancsnokságnál rendsze­
resített, beosztott tábornoki helyre nevezte 
ki. A nagyváradi honvéd gyalogezred pitrans- 
noku Bókésy József vezérkari ezredes lett.zetre.

Kálnai Lipót
fehérnemű, ing, gallér és kézelők, nagy k 
valódi franczia parfümek, amerikai sár és
szóid árakban.

keztyü gyára es férfi divat üzlete DEBRECZENBEN
Legalkalmasabb karácsonyi és újévi ajándéktárgyak,
saját gyártmányú téli és alkalmi keztyük a legújabb nyakkendők nagyv.dasztékban, 

kalap raktár. Hazai gyártmány. Angol zsebkendők és nadrágtartók, szivar ós pónztárezák, 
hóczipök, gummi különleglsségek, keztyük és fűzök mérték szerint készíttetnek pontoz él
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Szép bizalom.
Balmazújvárosról Írjak: Gróf Grouy 

Chanel Józsefné Semsey Rózsa úrnő 
1 n c z e Kálmán gyógyszerészt a bal­
mazújvárosi községi képviselőtestületbe mtig- 
bizott képviselőjének nevezte meg.

Á közitsztviselők fizetésjavitása
A B. H. megbízható forrásból nagy 

érdekességü czikket fog közölni a köz­
tisztviselők fizetésjavitásáról. E szerint 
az erre vonatkozó törvényjavaslat még 
ebben az esztendőben a Ház elé ter­
jesztendő lesz. A középiskolai tanárok 
fizetése dolgában a végleges megálla­
podás az, hogy az alapfizetés '2000 
korona, amihez ötször négy évenként 
600—600 korona emelkedés járul. A 
végső fizetés 5000 korona lesz. A ren­
dezés a vidéki tanárokat a fővárosiak­
kal egyenlő elbánásban részesíti, s 
csak a lakbérben lesz, a városok drá­
gaságához mérten, eltérés.

Egy heSíÁrhadnagy és a lngosi románok
Lúgosról Krassó Szörény varmegye 

mai közgyűlésen, a melyen Pogány Karoly 
főispán elnököli, a románok napirend előtt 
fölhozták, hogy I huszárhadnagy egy lugosi 
kavéházban elégetett egy román újságot, to­
vábbá fclokezetel es nemzetiséget sértő ki­
fejezés hasznait a nélkül, hogy a hatóság 
közbe lépett volna. Kz szerintük azt bizo- 
nyitja, hogy a hatóságok a nemzetiséget 
nem részesítik egyforma elbánásban. A löi- 
szólalasra Fialka alispán azonnal válaszol 
es kijelentette, hogy a megyében minden 
kor mindenkivel szemben egyformán gyako 
rolja a törvényt A választ egyhangúlag tu­
domásul vettek.

A Becsky Bandi fia
libben a zord téli időben érdekes tör­

ténetet elevenít fel gróf Vay Sándor a Recsky 
Randy fiáról, Recsky Miczuról, ki hogy mi­
csoda edzett férfi volt, bizonyítja ezen, u 
gróf Vay áltál Írott eset :

A hires agarász öreg Recsky Bandinak 
a fia, Recsky Miczu is kemény gyerek volt. 
Egyszer Tunyogon Szütséknel mulattak. Szólt 
a muzsika, folyt a virluskodás. Mindenből 
kifogytak végre, mire megszólal Micu : Fiuk, 
jöttök utánnam. Mind készek voltak valami 
újabb csínyre. Befogattak és hajtattuk Recsky 
után. Ez a Számosnál állt meg, amely ke­
gyetlenül zajlott éppen s nagy jéghasábok 
úsztak a szürkés zöldes vízben. Leugrott 
Miczu a kocsiról, ledobálta magáról a ruhá­
kat s be a dermesztő hideg hullámokba. 
Jöttök o utánnam? Bizony egyik pajtas 
se követte. Csak nagy vesződséggel, ladikon 
küldték utánna a ruháit, Micu pedig a túl­
partra érve felöltözött, visszajött a csónakon 
s Tuuyogra hajtatva, folytatta a mutatást. 
Még csak náthát sem kapott a jeges fürdőtől.

Helyreigazítás.
Lapunk tegnapi szamaban tévesen irtuk, 

hogy a nánád hajdufi Sebestyén L. Bélát 
Karánsobosre nevezte ki n király törvény-
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széki bírónak. Sebestyen Bela a temesvári 
kir. törvényszékhez neveztetett ki bírónak.

Dinom dánem som som . . .
A Komlóssy Arthur polgármesteri je­

löltségének emberei ugyancsak élénken fog­
ják a korteszászlót. Az újságokban pufog a 
nagydob és füstölög a tömjén. Ha már a 
partvacsorák abba is maradtak, tekintettel 
arra is, hogy senki sem hallja szívesen 
a „vacsorapárti4 nevet, most zendül reá az 
igazi dinom-dánom sum sum ... Az egyik 
debreczeni ujságtársunk ugyanis nem elé 
gedvén meg a vozórczikkolv keretébe foglal­
ható zumatosnál-zarnaiosabb dicséretek­
kel. meg kortes verseket is költött a 
Komlóssy Arthur polgarmesterjelöltségéről. 
Ez a korles nóta merész ujitás a polgár 
mester választások törléneteben és mint 
költészeti termek bizonysága, hogy az áb­
rándok hazájából való ez a polgármesterség; 
hejh mert a polgármesterjelölt személyét 
illetőleg másként ver a városatyák többsé­
gének útere, mint a t. laptárs kortes nótas 
poétájának.

Az árvák karácsoafája.
Felkérjük mindazokat a jó sziveket, 

kik u debreczeni jótékony nöegylet árvai­
nak karácsonfájára adakozni szándékoznak, 
móltóztassanak ajándékukat a nőegyleti ar- 
vahazhoz küldeni.

A városatya választások.
Debreczen törvényhatósági bizottságá­

ból 46 varosatyának mandátuma jár le e 
hó 31 ón. A közgyűlés a varosatya válasz­
tások napját e hó 29 ere tűzte ki és a ta­
nács a választási helyiségeket is megállapi- 
tot’a mar. Ez a megállapodás most némi 
változást szenved és a helyes beosztás igy 
lesz : a Csapó ulczai kerület választási he­
lyisége a város gazdai hivatal ; a Péterfia 
kerületé az ev. rcf. egyház presbyteri gyü- 
lesterine ; a Hatvan-utczai kerületé a reál­
iskola tornaterme ; u Piacz-utczai kerületé 
a varosháza nagyianacsterme; a Varga 
utczai kerületé a vármegyeház nagyterme ; 
a Kossuth-utczai kerületé a városháza kis­
tanácsterme lesz.

Vizsgálat a színházban.
Az állandó tűzrendészoti bizottság Kör­

ner Adolf tanácsnok elnöklésével pénteken 
délután vizsgálatot tart színházban.

A hideg és a vasat! kocsik.
Ez a szokatlan hideg nagy bajt és sok 

késést okoz a vasutak vonalain. A vonato­
kon megfagy minden. Megfagy a viz a gőz 
fűtő csöveiben. Megfagy az olaj. összefagy 
nak a kocsik összekötő csavarjai, annyira, 
hogy égő fáklyákkal kell előbb kiengesztelni 
és csak azután lehet a kocsikat egymástól 
kikapcsolni, a melegítő gőzt a fütőcsövoken 
végigvezetni stb. Valóságos vergődés, a mit 
az állomásokon a vasúti személyzet elkö 
vetni kénytelen. Mindez a vonatok tetemes 
késését idézi elő. Egy órai késésnek már 
oda se néznek a vasútnál. Megszokott dolog. 
Főleg a pontosan érkező gyorsvonatok kés 
nők 50—80 perczezel. Ha egy egy vonatot 
nagyobb állomásról 40—60 perez késéssel 
elindít hat keresztet vet a forgalmi főnök s
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egy pár Miatyánkot küld a vonat után. örömére 
annak, hogy megszabadult a gonosztól. — 
Ilyen hidegre, mint a mostani, még a leg­
öregebb mozdonyvezetők sem emlékeznek, 
pedig a mozdony élén ők szenvednek á 
metsző széltől legtöbbet. A metsző szél és 
hideg ellen van azonban egy orvosságuk. 
Ez orvosságot a következő reczipe szerint 
készíttetik el az állomások vendéglőiben :

Rp.
Egy fólliter asztali bor (de nem pécsi),
12 koczka fehór-ezukor (magyar gyárból), 
Egy csipetnyi törött fahaj,

» „ „ szegfűszeg,
n » » bors

tiszta edényben felforralandó.
A főzetet utasítás szerint keli beven­

ni. (T. i. jó forrón, perczenkint egy boros 
pohárral.)

Dr. Nagy Kálmán 
vasúti rendelő orvos.

Lemásoltuk ezt a reczipét azért, mert 
más szegény ember is csináltatna a mosta­
ni szibériai hidegben hasonló orvosságot, ha 
lenne neki orvosi rendelvénye. A vouatve- 
zetöknek külön reczeptjük van, de ezt a leg­
nagyobb utánjárás mellett sem sikerült meg­
szerezni. Elkedvetlenedest szól az, hogy a be- 
tegsegciyzö pénztár ezt az orvosi reczeztet 
nem akarja elkészíttetni. Ebben kára van a 
vasutaknak is, mert úgy vélik, hogy, az 
egészséges embert kell kúrálni, hogy ne le­
gyen beteg. Akkor kevesebb a dolga az or­
vosnak. A vasutak, ha ez a kutya hideg 
meg soká tart, Szibériába küldenek szakfér- 

j fiákat tanulmányúira, akik a kocsikat s fő­
leg azok alsó vázat, ily roppant hideg idő­
járás alkalmával kezein’ megtanuljak.

A »Katalin“ operett plágium ügye.
A fővárosi sajtó által agyonrek­

lámozott és Fejér Jenő terménykeres­
kedő füttyön szerzett zajos sikerű 
»Katalin“ operettjéről a „Debreczen« 
egy év előtt azt irta, hogy ez az operett 
,.állítólag“ nem eredeti szerzemény, ha­
nem plágium éspedig Kyss Róbert eper­
jesi ügyvéd „Czárné gyűrűje« czimü ope­
rettjének kaptafájára készült. Teljes jó­
hiszeműséggel hoztuk annak idején 
nyilvánosságra ezt a közleményt épen 
a szerzők érdekében, hogy alkalmat 
nyújtsunk nekik az annak idején nyíl­
tan és s/éleskörben tárgyalt súlyos 
vád tisztázására. A fővárosi sajtó egy- 
része is tudomást vett a plagizálás 
vádjáról és a szerző, Fejér Jenő saj­
tó utján elkövetett rágalmazásért fel is 
jelentette az egyik fővárosi lap a »Pesti 
Napló“ jeles munkatársát Nagy End­
rét, aki szintén átvette lapunk közle­
ményét, továbbá ugyancsak hasonczi- 
mű följelentést tett a »Debreczen“ il­
letőleg a közlemény szerzője Lóránt 
[Löw) Józs f ellen is. A fővárosban a 
sajtóbiróság már Ítélkezett ez ügyben.
A vádolt hírlapiról, Nagy Endrét a 
bíróság, mint mi is megírtuk, felmen-

Kostya János
ékszerész és zsebóra raktára

BEBRECZENBEN, Széchényi-utcza a reform, 
kistemplom mellett.

Ajánlom a legfokozottabb kivánalmaknak is megfelelő arany- 
éS ezüst ékszer áruimat, igén finom kivitelben a legjutányosabb árban, 
jótállás mellett. — Mindennemű arany és ezüst uj munkát, átala­
kítást, javításokat gyorsan és pontosan elkészítek. — Régi arany 
törmeléket a legmagasabb árért becserélek, vagy készpénzért be­
váltok.



51902. deczember 17.

tette az ellene emelt vád alól, de 
végre a lapunk, helyesebben Lóránt 
(Löv) József segédszerkesztőnk ellen 
megindított rágalmazási per is rö 
videsen befejezést nyer. — A deb- 
reczeni törvényszék jeles és ügy­
buzgó vizsgálóbírója Hoffmann József 
kiváló szakavatottsággal vezette ebben 
a magánfeljelentésre történt rágalma­
zás! ügyben a vizsgálatot és azt a mai 
napon be is fejezte. A vádlott, Lóránt 
(Lőw) József segédszerkesztőnk el­
állóit az általa megnevezett tanuk ki­
hallgatásától és kérte a vizsgáló­
bírót a vizsgálat befejezésére; — 
amennyiben a bizonyítási eljárást mel­
lőzi, mert jóhiszeműségének igazolá­
sára elégségesnek tartja a becsatolt 
okmányokat. A vizsgálóbíró maga is 
feleslegesnek tartva a további eljárást, 
a vizsgálatot befejezettnek jelentette 
ki. A vizsgálóbíró most felhívja Fejér 
Jenő magánvádlót a vádirat beadá­
sára, mely ellen vádlott Lóránt (Lőw) 
József kifogásokkal élhet és a vádta­
nács ezután dönt afölött, hogy egyálta­
lán helyt ad-e Fejér Jenő vádjának, 
avagy alaptalannak minösiti-e azt ? 
Attól a határozattól függ tehát, hogy 
vajon tárgyalásra kerül e a „Katalin“ 
operett plágium ügye P Érdekes felem­
líteni, hogy ez ügyből kifolyólag Beldi 
tzor és Fehér Jenő szerzők a felelős 
szerkesztőnk ellen is vádat emeltek 
ez ügyet ösmertető más közleményért ; 
Azonban Hoffman József vizsgálóbíró, 
miután a vádra semmiféle alapot nem 
talalt, elutasította a vádat és vizsgálat 
tárgyává sem tette.

Ivánka Zsigmond meghalt.
Ipolyságról jelentik, hogy Ivánka Zalg- 

mond nyolczvanöt éves korában meghalt. 
Közéletünknek egyik legérdekesebb és leg­
népszerűbb alakja szállott vele a sírba. — 
Ivánka a negyvennyolcz előtti megyei rés 
tauráczióknál kezdte hatvan esztendőnél 
tovább tartó politikai küzdéseit.

A* árvák kegyelete.
Kegyeletes házi ünnepség folyt le teg­

nap délelőtt 11 órakor a debreczeni jóté­
kony nőegylet árvaházában. E napon ugyanis 
az árvák hálás szívvel emlékeznek meg 
egyik legnagyobb jótevőjükről, b. e. Nemes 
Kálmánná, szül. Béer Etelka úrasszonyról, 
ki egész életében mindig szerete'tel gondolt 
ez árvákra. A boldogult úrasszony emlékére 
leánya dr. Irinyi Istvánná, szül. Nemes Ilona 
úrnő már régebben 1000 koronás alapít­
ványt tett az árvaháznál. A hálás árvahaz 
a boldogult nevenapján minden évben meg­
emlékezik jótevőjéről. Az ünnepség alkalmá 
ból Koncz Ákos, a nőegylet titkára beszédet 
intézett az árvákhoz, megmagyarázta nekik 
a házi ünnep jelentőségét, szorgalomra, 
jóviseletrc és hálára intve őket, A kis ár 
vák nevében Major Julia csinos kis be­
széddel üdvözölte a nőegyletet 
s ennek nemes szivü elnökét Veressne 
Szaihmáry Teréz úrasszonyt, majd egy vers- 
szakot énekeltek el, végül a nőegylet elnöke 
szeretettel szólt az árvákhoz és az ezen al- 
kálómmal jutalmul adatni szokott könyvet 
Horváth írónké árvának Ítélte oda, ki szor­
galmával és jóvisoletével kitűnt a többiek
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közül. A kegyelet ezen kis ünnepségén töb­
ben voltak jelen.

Hegfagyott ember.
A szigorú kemény télnek áldozata van 

Debroczenben is. Szabó István napszámos 
a hidegtől megdermedve összeesett a Jó­
zsef kir. herczeg utczán. Areudörség a kór­
házba szállította életbe maradásához nem sok 
a remény.

Téli kabátok tolvaja.
A teli kabátok lopásában nagy jártas­

ságra tett szert Boros Andtás csavargó nap­
számos, a kit tegnap Dobos József rendőr­
biztosnak a C-icsogó korcsmában sikerült 
letartóztatni. Egész sereg téli kabát tűnt el 
az.ő kezén, melyet potom áron vesztege­
tett el az ócska árusoknál. Legutóbb Ber­
ger Adolf Csapó-utcza 100. sz. alatt levő 
lakásáról lopott el egy 25 korona értékű 
kabátot, az előtt meg l ét vidéki atyaüt 
fosztott meg ettől a mostani időben felette 
becses ruhaneműtől. A rendőrség biztonság 
alá helyezte a veszedelmes tolvajt.

Segítség a cigányoknak.
Azoknak a kóborló tkrmeszotü ezigányok- 

nak$ végtelen nyomorán óhajt segíteni Végh 
Gyula h. főkapitány azzal a beadványával, 
melyet tegnap a tanácshoz beadott. A ma­
ga rideg valóságában tárja szemünk ele 
ezeknek nagy nyomorát, A szegény szeren­
csétlenek, a kik a téglavetőben munkanél- 
kül a legnagyobb nyomornak és a megfa- 
gyasnak vannak kitéve, borzasztó a helyze- 
tök. Hiányos ruházatok és czigány voltuk bi­
zalmatlanságot gerjeszt mindenütt s még 
azok is, kiknek munkásokra volna szükségük 
félnek tőlük és mást fogadnak. A jótékony­
ság pedig nem terjeszkedik ki rájuk. Pedir 
ők ép oly emberek mint mi és ép úgy szá­
mot tarthatnak erre, mint akármelyik más 
szegény ember. A jótékonyságból kire 
kesztve munka nélkül lézengenek s kén)Il­
lenek koldulni. Beözönlenek a városba es 
nagyban veszélyeztetik a polgárság vagyon­
biztonságát is,amit szomorúan igazolnak az 
utóbbi rendőri események. Végh Gyula h. 
főkapitány véleménye szerint ezen a bajon 
segíteni lehetne, ha a tanács kenyor t és 
szalonnát osztatna ki közöttük, mely arány 
lag kevésbe kerülne, de a polgárság meg 
szabadulna a zaklatástól.

Hirtelen halál.
A debreczeni határban levő Ferencz 

majorban dráma folyt le. Mikecs Elek feles 
mnnkás hosszabb idő óta szerelmi viszony­
ban élt egy másik tanyán lakó asszonnyal, 
aki állandóan eljárogatott a szeretőjéhez, 
így volt ez hétfőn is. Kun Rozália, a Mikecs 
kedvese, délután állított be, mikor Mikecsné 
mosni jött be a városba. Vígan turbekolt a 
szerelmes pár. Egyszerre megnyílt az ajtó s 
belepett Mikecsné a ki rosszul érezte magat 
s az ut közepéről viss/aiert, útközben több 
szőr elesett s beletelt nehány óra, mig haza 
ért. Itt, mikor megpillantott a szerelmes 
párt, szó nélkül összeesett s pár perez múl­
va meghalt. Szívfájdalma ölte meg.

Hölgyek öröme.
Ezrekre menő elösmerőlevél bizonyítja, 

hogy a legjobb szer a szépség ápolására az 
általam kószitett biros dr. Lehman fele arcz- 
kenőcs. Egy tégely ára 1 korona, hozzávaló 
szappan 80 fillér. Pouder 1 doboz ára 1 
korona. Csak nevem és arczképemmcl ellá 
tott tégelyt kérjünk és fogadjunk el ! Kérem 
egy prókarendelvényt venni. Gyarmati Emil 
városi gyógyszertára a Szent Háromsághoz 
Baján. Viszonteladók nagy kedvezményben 
részesülnek.

A képviselőház ülése
Budapestről táviratozzak : A kepviselő- 

házban a kivándorlási törvényjava-datot tár­
gyalták. Kossuth Ferencz különös nagy ha­
tással szólt a fontos tárgyhoz. — Különös 
szeretettel emlékezett meg az amerikai ma­
gyarok hűségéről. A javaslatot elfogadta. 
Bornemissza Lajos, gróf Wilcsek, Sághy 
Gyula szinte elfogadták.

A halál barlangja,
(Babona és valóság.)

Érdekes, de minden részletében bor­
zalmas esetet jelentenek Aquilaból. Az eset 
színhelye az abruzzi varos tőszomszédságá­
ban levő várkastély, amelyet meg vaiaha II. 
Frigyes épített. E kastélynak földalatti boit- 
helyiségei vannak, amiket jelenleg a város­
kában állomásozó 36. számú gyalogezred 
használ raktárakul.

A bolthelyisógeknek legnagyobb része 
azonban hozzaferheietlen, mert vastag, szin­
te attörhetetlennek látszó falak zárják el az 
utat. A környéken lakó nép, meg a művel­
tebb is, babonás felelőmmel tekint u var­
kastély pinezéi felé,ha arra megy s keresztet is 
vet. A babona szerint ugyanis a várkastély 
egyik ura, akit samt felesege szolgáltatott 
ki a varat ostromló ellenségnek, minden pén­
teken éjjel felkel sírjából es lemegy a pin- 
ezékbe, ahol lemészárolt bajtarsait látogatja 
meg. Olyankor a pinczéből pokoli zajt hal­
lani, a mi eltart éjfélig.

Egyizben — néhány héttel ezelőtt — 
tényleg robbanásszerű zaj hallatszott a pin- 
cze azon réS'.ébul, amely el volt falazva. A 
zajt ez egyszer azok a katonák is hallották, 
akikre a raktar őrzése volt bízva.

Ezek természetesen módfelett meg­
ijedtek és mindjárt a nép babonája jutott 
eszünkbe. Masnap kevés kivétellel valamennyi 
hallgatásra jelentkezett a katonai felsőbb- 
segnél es einelyezéset kér.e máshova, azzal 
az indokolással, hogy nem maradnak az el­
átkozott pmeze közelében.

Kérésükét nem teljesítették, sőt még 
meg is büntették okét, hogy katoza létükre 
babonát tartanuk. Ennek az leL eredmenye, 
hogy altatónak sorra elszöktek s inkább vasra 
verették magukat, semhogy tovább teljesít­
sék a szolgálatot. Úgy tettek a mogszököt- 
tek helyébe kirendelt újabb katonák is, 
ami aztau nagy fejtörést okozott az ezred 
parancsnokságanak. Sürgősen felírtak a had­
ügyi kormányhoz, hogy mit tegyenek, mire 
az a válasz jött onnan, hogy fei kell .szólí­
tani az egész ezredet, hogy vállalkozik a 
raktáruk örzesere. A felszólítás megtörtént, 
de meglepi eredmenynyel. E er es egyné­
hány ember közül mindössze bárom jelent­
kezett. Egy őrmester és két közlegény. A 
bátor emberek még aznap bevonultak a 
raktárba és ottan elhelyezkedtek. De mind­
járt az első éjszakán az egyik közlegény 
elkezdett remegni és visszatért az. ezredhez.

A őrmester, aki a czivil életben dijbir- 
kozó volt, kiváncsi volt megtudni, hogy mi 
lehet a vastag falak mögüit.

Megmaradt társával felnapi keserves 
munka után áttörte a falat és fáklyával be­
hatolt az üregbe.

Egy másik pinczeboltozatba ért, ahol a 
fáklya vörös fenyőmé lett oorz tlmas látvány 
tárult szemei elé. A földön száznál több em­
beri holtest hevert, ameiyek az ottan való­
színűleg abszolút szaraz levegő következté­
ben teljesen ép-égben maradtak, noha több 
mint száz éve lehettek azon a helyen.

Hajuk, szakálluk, bajuszuk, körmeik 
olyanok voltak, mintha csak néhány nap 
óta haltak volna meg. Arczvonásaikon, aha-
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láltusa vonásai jól kivehetők voltai;. Az egyik 
holttest nyakán mély seb tátongott s a vér 
piros színe is megmaradt. Az egyik holttest 
jobbjában óles kardot szorongatott, ame­
lyen egy szemernyi rozsdát sem lehetett ta 
lálni.

A borzalmas íelfedezos még a vak­
merő őrmester idegeit is megtámadta és 
bizony ő is telve vol* rémülettel, ami­
kor megint napfényre került, a leletről 
azonnal jelentést tett és még azon a na­
pon egy bizottság ment ki a halál e bar­
langjába.

A vizsgalat konstatálta, hogy a holt­
testek egy nagy mészárlásnak szomorú ma­
radványai. Valószínűleg az 1787—1795 iki

védeni ezt az utat ? 
lenség felé fúrjatok 
falon.

Dologra fiuk ! Az el- 
lölyukakat ezen a kő- PÖSTYÉII

1 yu*jí. deczember 17.

fürdő

Csúz, kőszvény, Ischias, Exsudatumok
(Folyt. köv. egyedüli sikeres 'gyógyhelye. Télen is nyitva.

Kinek az utazás nehézkes, használjon

_ " 7“ 7" 7~ * házi kúrát Iftág
ílnnnnan oo vnmnooii me,ya háziorvos kezelés6ben minden
U U II U y Cl 19 UU O II III U 0 O Y gyógyszert felülmúl. 5-10 kg. iszap, 10-20 üveg

hévvizzel egy kúrára elegendő.
Kunz JOZSCÍ ÓS TárS3 UtÓtid- Használati utusiUist, téli

Debreczen, Kistemplom-bazár. =
prospeetust szívben

tttrdőlgaxgatósái

Van szerencsénk a nagyérdemű kö- i 
miszerint jelentékeny ár-franczia invázióból mura tak meg, amikor is I zönséget értesíteni 

a vár védőit megtámadták, a pinczv.be le- ■ leszállítással 
szorították és ott megölték. j . . . , . ,

Az amúgy is nagyon száraz pincze aj-1 llÜ^y liilFUCSOIiyi VílSftl’t 
táját valószínűleg azonnal betemették és úgy rendezünk
magyarázható meg, hogy a külvilágtól her- n . . . _ ..._ „ , , . . y,l , Csakis e surendu jo minőségű aruk kemetieze elzárt holttestek mai napig épek ... .... \ „ ,__ P...maradtak irulnek eladasra, ugymini: a legnjabb ŐSZI 6S

téli ruhaszövetek, mosó bársonyok és velezek,
_______________________________ ______ ruha és blouz-selymek haraszt-kendő és sálak.

Szőnyeg, függöny, bntorszővet, pokrócz, ágy 
és asztalterítők. Úri divatezikkek, kézelők, 
esernyők, nyakkendők, ingek. Normál (Jäger) 
ingek, nadrágok, harisnyi

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann—Chatrián elbeszélésé után fordí­

tót a : iíjabb Móricz Pál.
Alig futainodott hire a poroszok jöve­

telének, mindjárt riadót vertek. A zászló­
aljak szétváltak. A mi zászlóaljunk egy 
Quiot-brigádbeli zászlóaljjal Hai-Sainte fe­
dezetére maradt vissza. A többiek az Er- 
lori tábornok hadosztályához csatlakoztak, 
melyok völgyben újból előnyomultak, meg­
kísérelve az angolok bulszarnyának az at- 
karolasát.

A mi két zászlóaljunk, a hogy csak 
lehetséges volt, igyekezett az ajtókat, a tö­
résükét goroudakk.il, kövekkel torlaszolni! 
el. A lőrésekhez es lőlyukakhoz, melyeket i 
meg az ellenség készített, katonákat álli-i 
toltak lesbe.

Az egyik istálló felsőrészén, a major ! 
ság sarkában, mintegy ezer ezer kétszáz lé-! 
pesnyire Hougoumouitúl állottunk mi Cze- ’ 
bede, Buche és én a század maradványai- j 
val. Meg mintha ma is látnám az ember 
magas ióreseket, melyekei még a németek ■ 
fúrtak a kőfalba, midőn a gyümölcsöst vé- ! 
delmezték. Midőn állast foglaltunk, ezen 
lörésvken láttuk a hadosztályainkat. Jól lát-; 
tűk a orüsszeli nagy utat Charleroi felé, a 
Bclle-Alhance, Rossomme es Uros-Caillou 
kis majorokat. Majd a regi gárdát, midőn 1 
karba vett fegyverrel csaltak át az útnak 
egyenest. A vezérkar balról egy kis magas­
laton foglalt állást. Nagy távolra, de ugyan-1 
ezen irányban, Plauchenoit mögött felhőbe 
borult minden u puskapor füsttől. ,y poro­
szok első hadosztálya ott intézte a^íohamot.

Később tudtuk meg, hogy a császár 
Lobau parancsnoksága alatt tízezer katonát 
küldött a tartóztatasukra. Tehát ismét kez­
dődött u csata. Ámde úgy a régi, mint a 
fiatal gárda, valamint Milhaud és Keller­
mann vértesei, a Lefebvre Desnoottes tá­
bornok vezénylete alatti lovasvadászok, szó­
val ami hatalmas gyönyörű lovasságunk' 
régi helyén maradt ; mert a nagy, a való­
ságos csatát meg mindig az angolok ellen 
vívtuk.

Vaj’ micsoda gondolatokat ébresztett 
ez a nagyszerű látvány, ez a végtelen róna- 
sag. melyet a császár még inkább áttekint­
hetett, int mi u tulajdon szemünkkel. Mi 
órákig ott álldogáltunk volna, ha Florentin 
kapitány hirtelen közénk nem toppan.

— No, mit tátjátok itt a szátokat ? 
Talán bizony a régi gárda ellen akarjátok

Határozott árak. Előzékeny kiszolgálás.

Valódi tajték pipák

Újdonságok
SZIVAR és
pénztárczákból

Alkalmas
ajándék tárgyak.
Gyermek játékok

legjutányosabb árban
beszerezhetők

I

trilby

. W. >„■„ Álfl ' I

TRILBY
kitűnő

pezsgő

LEINÖSCHEG TESTVÉREI
cs. és kir. udvari 

szállítók

Budafok*

Figyelem!
A közeledő ünnepekre van szerencséik 

u n. é. közönség b. figyelmébe ajánlani

saját gyártmányú, kitűnő minőségű

Szent-Királyi Tivadar I icztieillket
műi párám üzletében. l.j“ m w J w "

melyeket nagyban es kicsinyben bocsátunk 
ar.i7n.--w-- 1 .-üt-.■■■-• lirvi.^mii-miiii';.- rendelkezésre.

, Ezen lisztek olyan híresek, hogy messzenoros 1 estvereknel vidéke is vásároljak.
—, ... . . . Kgvuttal ajánljuk hírnevesdivatos not ruhakelmek, selymek, teli ken-
dők és velezek a versenyben létező legol OrOSHáZÍ házi kCnVCrÜnkeL 
CSÓbb árakban. Maradékok féláron. J
--------—---------------------------------------------------melyet kiváltságra házhoz is szállítunk.
Csak tiszta darált ká­
vét vegyülik 1 deca tea 3 kr.f 

nagyüveg igen 
jo rum 22 kr.. egész szemű hurka rizs 14 kr, 
hófehér só 12 kr., 1 klg. szép nyers kávé 
1 Irt, 1 liter prima szagnélküli szalon petró­
leum 12 kr. Minden legolcsóbbun beszerez­
hető Rosenthal Sándornál Csapó-utcza 16. sz. I

Tisztelettel

Orosházi házikenyór sütöde
Gémes Ferencz és Társa.

Kőüzlet és liszt raktár í Simonfly utcza 2.

Szombat délután
ja piacz-utczán egy női aranyóra elveszett. 

A becsületes megtaláló illő jutalomban ré-. 
I szesül Rákoczy n. 24 sz a.

Mit vegyünk |“ kt:
tározot.tan legalkalmasabb karácsonyi és újévi 
ajándék egy szép, valódi tajtékpipa, vagy 
szipka, melyek rendkívül nagy választékban 
és jutányos árban kaphatók a le jobb hír­
névnek örvendő Schwartz Dániel művezető 
vezetése alatt levő ta jték-pipa metsző üzletben, 
mely eddig a Bikában létezett és ez idő sze 
rint a városházával szemben u „Debreczen 
sörcsamok“ mellé helyeztetett át.

Kapható: minden fűszer és csemege 
üzletben.

E rum utóbbi időben silány áruval 
való gyakori utánzásnak van kitéve, miért 
is a t. teakedvelü közönség törvényesen 
védett czimkéire figyelmeztetik.

császár, és királyi udvart szállítók által
KASSÁN kerül forgalomba, az elismert

legjobb és legolcsóbb

Havanna Rum



1902. deczember 17.

" mW

PARIS 1900

„G KAM» K» R I X

A leghasznosabb

UKBHECZKN 7.

I

karácsonyi ajándékok
Singer- varrógépek

családi használatra és minden ipari czélra.
Egyszerű kezelés! — Nagy tartósság ! Magas szolgáltatási képesség 1 

Ingyenes tanfolyamok a divatos műhimzés minden technikájában. 
Elektromotorok varrógépüzemhez minden nagyságban. 

Himzöselyem-roktár nagy szin választékban.
Singer Co. varrógép részvénytársaság.

DEBRECZENBEN, Piacz-utcza 42.

THMIiSVAll IR'.U
a H a x 1' éri: >f.

POZSONY IW
EZ ÉNT ÉKEM.

Tudósítás I!
Zengevald Géza

rőfös- és rövidáru üzletéből
Helyben, a Bika szállodával szemben.

Mivel az üzletemben levő

összes méteres áruimmal
u. m.: Jő mosó Barchet, karton, zep- 
hír, atlasz-szatén, batist, posztó szövet
és gyapjU-delin félékkel üzletem hely 
szűke miatt a jövőben foglalkozni nem 
akarok, mindezen elsoroltakat a mai 
naptól kezdve

f e 11 ü in ő

vagyis saját áramban
bocsátom a t. vevöközönség rendelkezésére.

Kiváló tisztelettel

ZercgevaSd Oéssa
a Bika szállodává! szemben.

|f ........... I HIIIIIPHIIIW

Korona Áruház,
ODOOJOÚOOODOOOOO

0 Nagy karácsonyi vásár ! q
§ Megérkeztek §

Az első debreczeni Q ■■

? Korona áruházba g 0
O Simonfly-utcia 1. (városi bérhái.) 0 *3
O A legújabb és legpraktikusabb O * 
O gyermek játékok, Mecbanl- O w 
Q kas állatkák, diszuiüárufe. Q 3

zenélő 3 részes tükrök, »Ibu- a _ 
mok, képes lap tartók, Emlék sí ™ 

Q könyvek, chinai ezüst gyertya- O 
tartók, gyümölcs, névjegy-, O 
kenyér kosarak stb. ahoi t 

f * legolcsóbb árban beszerez 
zat hetük.
W ----- választék q

o
olcsó

■

N
*«
£

3
L
<

9 Szives figyelmébe Q 
ö ajánlva ez égem. Oooocoooooooooooo
Q Eredeti angol, íranczia 0 y

jó § divat szöveteim g ”cd X JS
0 megérkeztek, g

. Q azokat igen szolid árban Q 
X Ízléses kivitelben ajánlom a a *© 

'q if szép és elegáns ruhát viselő sf » 
N V líri közönség figyelmébe, sző- O h- 
0,2 O veteim valódiságáért kezes- Q © 

kedem. Q 00

^ Äsrsial Vmcxe ö 5S*
o O N
Q férfi szabó, divat-üzlete Qö Simonífy ntcza 1 szám. X ciq-
G S P'A tisztviselő egylet O
Q szAllitőja. ^

ooocooooooooooooö Magyar- és díszruhák Q 
O a legszebb kivitelben. Q

©
-O
cö
tSJ

OD

8

OíGC
S
©
•1trf-

OD

u"tKt aWEEMI íaSíitó

tó-

Rendkívüli nagy v 
karácsonyfa diszitésekben.

Férfi ingek gallér, kézelők 
és nyakkendők mesés 
árakban.

A n. é. közönségnek ma 0 
Ä gunkat b. figyelmébe ajánlva 

Tisztelettel
o KEPES és FRIEDMANN.

0000000090000000 
Körösi a Áruház.

Mi az eiőnfe
békési Príma házikenyérnek ?
A hivatalosan elismert mintaszerű tiszta ke­
zelés és n nagy gonddal készített, kenyereink 

kiválóan tápláló tartalma.
Kenyereinknek közkedveltségét

ezen páratlanul álló tulajdonságai emelték 
azon forgalmi magaslatra, hogy ma már na 
ponkent egyenes megrendelésre nagyobb 
mennyiségű kenyeret kell sütnünk ős házhoz 

szállítanunk.
Különösen ajánljuk

első-endü nyíri rozslisztből készült kis göm­
bölyű és hosszú alakú kenyereinket, me yek 
izro nézve felülmúlják az összes eddig sütött 

rozskenyercket.
Az időhöz kötött s házhoz szállításra 

szólló megrendeléseket kérjük a Piacz ntcza 
26 sz. a. levő főüzletünkhöz juttatni, melyek­
nek mindenkor pontos eszközlésére töre­
kedni fogunk.

A n. é. közönség s/ives pártfogását 
továbbra is kérve, maradtunk

tisztelettel

a Békési „Prima“ házi ke­
nyér sütöde vezetősége.

00Q0001ÖU3000 OOO
g Legolcsóbb szabott árak!

I Karácsonyi vásár.!
js£ Ugv. mint az előbbi években a ka- * 
O rácsonvi ünnepek közeledtével az idén 
O is újra csak elsőrendű áruk jutnak 
Q áruházunkban mélyen leszállított 
{*} eladásr a u. m.

Blúz íekés ruhaselyme
120 és 1*0 % ruhaszövetek O
Fekete divat kelmék O
Angol Zefirek 
Jó mosó kretonok 
Jó mosó barchetek 

_ Delinek
O Franczia flanelek és
O Mosó bársonyok

g Bosznay J. és Társa'
,v«3j Debreczen Kossnth-ntcza 5. 1 X
Q [Legfigyelmesebb kiszolgálásig
OOC GO QQQ OQQOOOO
12168 1902 tkv.

Árverési hirdetni :ny kivonat.
A debreczeni kir. tvs/.ek mint tkvi ha­

tóság részéről közhírré tetetik, hogy Mo­
csár Róza végrehajtatnak Erdős Janos el­
leni végrehajtási ügyében u debreczeni kir. 
tvszék a debreczeni kir. jbiróság területen 
levő a debreczeni 8240 sz. tjkvben A -j- 
3670/u 7. hrsza. felveit beltelekre egészben 
1464 kor. ban megállapító t kikiáltási árban 
a végrehajtási árverés elrendeltetvén annak 
loganalositásara határidőül 1903. január 13. d. U. 3 Órája e kir. tvszek árverési termé­
ben kitüzetett.

Kikiáltási ár a becsár, azonban az ár­
verésre kitelt ingatlan szükség esetén a 
kikiáltási áron alul is elfog adatni.

Az árverelni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 10 %-at készpénzben vagy 
óvadékképes értékpapírokban letenni avagy 
az I08I.LX. te. 170.§ á értelmében a bánat­
pénznek u bíróságnál történt időleges elhe­
lyezéséről kiállított szabályszerű elösmer- 
venyt a kiküldöttnek átadni.

Az árverési feltételek a hivatólos órák 
alatt a kir. tszék, mint tkvi hatóságnál és 
Debreczen sz. kir. város rendőrségénél te­
kinthetők meg.

Kelta debr, kir. tszék mint telekkönyvi 
hatóság, Debreczen, 1932. oKt. Ó én.

Hegedűs
kir. tvszéki biró.



DEBRECZEN 1902. deczember 17.

Értesítés!!
ADLER SIMON

rőfös és divatáru üzletéből

Debreczenben, Kossuth-u.
Van szerencsém a n. é. vevő közön­

séggel tudatni, hogy a közelgő karácsony és 
■jév alkalmából üzletemben az aruraktáram 
tulhalmozoltsága miatt az összos

női és férfi ruhaszöveteket
teljesen

—... gyári áron zzzzz
fogom árusítani.

Ezen kedvező alkalom kihasználását 
ajánlom

tisztelettel

ADLER SIMON.
Alkalmas karácsonyi és 

újévi ajándék.

BOROVICSKA.
(Fenyő ital — Trencsényi.)

Orvosilag ajánlt gyomor erősítő al- 
kálikus ital. literenként minden nagy­
ságú kosárba font bütykös — vagy 
üvegben a 2 korona posta utánvéttel.
Viszont eladóknak hordókban nagy­

bani árak mellett.

Steiner Ármin,
PŐSTYÉN.

Boróka és Szilvoriiim gözfőzde.

Szépség, szépítés a jóizlés 
követelménye.

Katiid erem zsír és olaj mentes kitűnő 
szer az arezbör tisztítására kitűnő gömbö­
lyítő és ran ez fedő 1 tégli 1 kor.

Katiid arCíkenŐCS a legvastagabb szép 
löt. májfoltot, vimedlit, arezszőrt, pörzsenést 
biztosan eltávoiit. kis tégli 1 kor., nagy 1.60. 
Ragya s himlöhely kisimítására. 1 tégli 4 kor.

Katiid arCESZépitŐ szappan, szóda nél 
kül a kenőcsökhöz construálva.

Katiid ponder ásványi anyagoktól ment, 
ártalmatlan 3 színben doboza 1 es 2 kor.

Tessék megpróbálni, ha nem hasZlál, 
hiánytalanul visszaadom az árát

Kun István gyógyszerész. Első magyar 
„MATIIjD“ müluboratoriuma (a párisi La- 
boratoire cosmotique „Matilde“ mintájára 
blapittatott 1895-ben Bpest, Nofelejts-u. 23.) 
Budapesten Töröknél, helyben kapható Tóth 
Béla ur gyógyszertárában. 
mmmmmmmmmMKsmmmsmmmmmKmmmísam

Csödkíárulás.
A közadós özv. Szűcs Károlyné 

csődtömegéhez leltározott vadáSZ és 
másnemű fegyverek, vadászeszközök 
és felszerelések, s általában a közadós 
összes bolti árui, a folyó 1902. évlde- 
czember 17—24 napjain a közadós
üzlethelyiségében (Széchényi u. 1 sz. 
a.) etadatni fognak.

Tömeggondnok.

j 1 méter 80 c. széles tennis flanel 12 krajezár. j
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Az üzlet teljes feloszlatása miatt hatóságilag
engedélyezett

végkfárnsltás!
Van szerencsém a t. közönség szives tudomására hozni, hogy női 

divat, vászon és rövidáru üzletemet feloszlatom s a raktáron levő árukat a 
beszerzési árnál is olcsóbban árusítom el és pedig :
Női ruhaszövet. Női, férfi és gyermek trico ruhák,
Carton, batiszt. Fiú és leány ruhácskák.
Vászon, chiffon. i Női, férfi és gyermek fehérnemüek.
Veisz, flanel. |i Gallérok, zsebkendők.

osztó és haraszt kendőpos ________
berékfnző (mieder),

továbbá

Paplanok, esernyők,
Függönyök, ágyteritők.
Mindenféle bólésnemüek

minden elfogadható érőn.
Ezen olcsó bevásárlási alkalmat a t. vevőközönség b. figyelmébe 

ajánlva, vagyok kiváló tisztelettel

KISS LAJOS Alföldi takarékpénztár épület.
I 1 pér finom kézelő 20 kr., 1 őtrétü gallér 12 kr. j
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I Mélyen leszállított árban.
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A következő

alkalmi ajándék tárgyak
Franczia babák,
Hinta lovak,
Richtcr-féle köépitö szekrények. 
Társas-játékok (legújabbak) 
Laterna Magika (bűvész lámpa],

úgymint :
Önműködő vonatok, 
ólom katonák és katonai fel­

szerelések,
Porczellán és czinedények, 
Üzletek és istállók berendezve

és több itt fel nem sorolható szenzácziós
játékok

eszállitott árban beszerezhetők

SCHWARZ M. L.-nél
------------ a m. kir. főposta mellett. ZZZZZZZ
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Mélyen leszállított árban.

Miért cvomrod An 9 9 Hiszen önnek gyógyulása bizonyos még akkor
UUvX ( őavllivll UH ■ í is, ha sebe bármily régi, sőt a fájdalmas
opeéátiőt is elkerülheti, ha a

valódi
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THIERRY A.-fóle Centifiola kenőcsöt
használja, mely rendkívül vonsó, a .ebek gyóyyl^á.ában valamint a fajdal- 
mák enyhitéé*ben ntólérhetlen. A valódi Centi fiola-kenőcs alkalmazható : a 
szoptatók i;iellkeménykedésének, a lej elapadásának, az orbáneznak eseteiben, 
továb á mindenféle régi sérvek, láb- és csontnyilalások, sebek, folyások, dagadt 
lábak s csontevesedéseknél, vágás, szúrás, lövés és ütés által előidézett sebeknél; 
az idegen testek, pl. : üveg, szálka, homok, tövis, serét stb. eltávolításánál ; min­
denféle daganat, kinövés, képződmény, karbunkulus és ráknál; v gre pokolvar, 
köröm méreg, kürömgyülés, a lábnak járás közb n történt kisebelése, fngvás és 
égetés okozta sebek, a betegek és gyermekek fekvés általi kisebesülése, torok- 
daganat, meggyűlt vér, ftilzuRás stb. cseleiben. 3 tégely csornait csomagolással 
posladijjal együtt 3 ko . 50 fii. Temérdek elösmerő levél megtekinthető. U ániatok 
vételétől óva intek mindenkit és arra ügyeljünk, hogy „Schutzengel Apotheke des

Thierry (Adolf) Limited in Pregrada“ a tégelybe van-e égetve.

gyógyszerész A. Thierry balzsam és Contiflola kenőcs.
Eme két gyógyhatásúban utólérhetlen szer soha u m ro ölik el, sőt men­

tül régibb, annál jobb.pnem árt a szírnek a fagy, sem meleg s ezáltal télen 
nyáron szétküldhet*». Mindenkor hatással alkalmazása esetén könnyen bevárha­
tó az orvosi segély, természetesen nem szabad hatástalan utánzásokhoz nyúlni, 
melyért csak haszontalanul elprédáljuk a pénzt, hanem mindig tartson minden 
család készenlétben e világhírű, olcsó, megbízható, n mellett hí talmatlan szerből 
A hol nem bizony es, hogy az én kitűnő szerem ott ajánlatos egyenesen tőlem 
hozatni. Cxim : 3.

Apotheker Thierry (Adolf) Limited Schutzengel-Apotheke in Pregrada kei Bohitsch Saierhnum
Főraktár : Budapest Török József, Zágrábban Mittelbach S. és Bécsben Brady C. gyógyszerészeknél.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitr könyvnyomdájában Debreczen, a főpoatávai szemben.


